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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DJR187
Length of stroke 32 mm
Strokes per minute High (2) 0 - 3,000 min”
Low (1) 0-2,300 min”
Max. cutting capacities Pipe 130 mm
Wood 255 mm
Rated voltage D.C.18V

Battery cartridge

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Overall length

439 mm

Net weight

34kg

3.7kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use

The tool is intended for sawing wood, plastic and fer-
rous materials.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:

Sound pressure level (La) : 84 dB(A)

Sound power level (Lya) : 95 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

| AWARNING: Wear ear protection.

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:

Work mode: cutting boards

Vibration emission (ang) : 16.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: cutting wooden beams

Vibration emission (anwe) 15.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s*

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine: Cordless Recipro Saw
Model No./ Type: DJR187

Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC

They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents: EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
24.4.2015

Y. il

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
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Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless recipro saw safety

warnings

1. Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable plat-
form. Holding the work by hand or against your
body leaves it unstable and may lead to loss of
control.

3.  Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

4.  Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will
not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8.  Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece imme-
diately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are work-
ing with.

15. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11. Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.
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2.  Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\.CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Battery protection system

Lithium-ion battery with star marking
» Fig.2: 1. Star marking

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped
with a protection system. This system automatically
cuts off power to the tool to extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool and/or battery are placed under one of the following
conditions:

Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes it to draw
an abnormally high current.

In this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

If the tool does not start, the battery is overheated. In
this situation, let the battery cool before turning the tool
on again.

Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low and the tool
will not operate. In this situation, remove and recharge
the battery.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with "B" at the end of the
model number
» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for few seconds.

Indicator lamps Remaining

I |:| ﬂ capacity

il
110
_} R
000

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

!I I:I I:I I:I Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

1l malfunctioned.

Jgomn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not use the lock/speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

» Fig.4: 1. Lock/speed change lever 2. Switch trigger
3. Status of the lock/speed change lever

» Fig.5
To start the tool, depress the lock/speed change lever
from either A or B side and pull the switch trigger.

Tool speed is increased by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

Max tool speed can be changed in 2 steps.
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. For high speed
When the lock/speed change lever is depressed
from A side, the stroke speed is at “2”".

. For low speed
When the lock/speed change lever is depressed
from B side, the stroke speed is at “1”.

When the lock/speed change lever is in B position, the
tool is locked and the switch trigger cannnot be pulled.

Lighting up the front lamp

» Fig.6: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks
for one minute. In this case, cool down the tool before
another operation.

Adjusting the shoe

When the recipro saw blade loses its cutting efficiency
in one place along its cutting edge, reposition the shoe
to utilize a sharp, unused portion of its cutting edge.
This will help to lengthen the life of the recipro saw
blade.

The position of the shoe can be adjusted in five levels.
To reposition the shoe, open the shoe adjusting lever
and select the suitable position, then close the shoe
adjusting lever.

» Fig.7: 1. Shoe 2. Shoe adjusting lever

NOTE: The shoe cannot be adjusted without opening
the shoe adjusting lever fully.

A CAUTION: When hanging the tool, set the
lock/speed change lever in @ position to lock
the switch trigger. (See the section titled “Switch
action” )

A CAUTION: Never hang the tool at high or
potentially unstable location.

» Fig.8: 1. Hook

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into
the open position.

When not in use, always lower hook until it snaps into
the closed position.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing the recipro

saw blade

ACAUTION: Always clean out all chips or for-
eign matter adhering to the blade and around the
blade clamp. Failure to do so may cause insufficient
tightening of the blade, resulting in a serious injury.

To install the recipro saw blade, always make sure that
the blade clamp lever (part of the blade clamp sleeve)
is in released position d on the insulation cover before
inserting the recipro saw blade. If the blade clamp lever
is in fixed position, rotate the blade clamp lever in the
direction of the arrow so that it can be locked at the
released positon l:i?
» Fig.9: 1.Blade clamp lever 2. Released position

3. Fixed position

Insert the recipro saw blade into the blade clamp as far
as it will go. The blade clamp sleeve rotates and fixes
the recipro saw blade. Make sure that the recipro saw
blade cannot be extracted even though you try to pull

it out.

» Fig.10: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp sleeve

ACAUTION: if you do not insert the recipro saw
blade deep enough, the recipro saw blade may be
ejected unexpectedly during operation. This can
be extremely dangerous.

To remove the recipro saw blade, rotate the blade
clamp lever in the direction of the arrow fully. The reci-
pro saw blade is removed and the blade clamp lever is
fixed at the released position l:i?

» Fig.11: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp lever

A CAUTION: Keep hands and fingers away from
the lever during the switching operation. Failure
to do so may cause personal injuries.

NOTE: If you remove the recipro saw blade without
rotating the blade clamp lever fully, the lever may not
be locked in the released position @". In this case,
rotate the blade clamp lever fully again, then make
sure that the blade clamp lever locked at the released
position l:i?

NOTE: If the blade clamp lever is positioned inside
the tool, switch on the tool just a second to let the
blade out as shown in the figure. Remove the battery
cartridge from the tool before installing or removing

the recipro saw blade.

7 ENGLISH



OPERATION

A CAUTION: Always press the shoe firmly
against the workpiece during operation. If the
shoe is removed or held away from the workpiece
during operation, strong vibration and/or twisting will
be produced, causing the blade to snap dangerously.

A CAUTION: Always wear gloves to protect
your hands from hot flying chips when cutting
metal.

A CAUTION: Be sure to always wear suitable
eye protection which conforms with current
national standards.

: Always use a suitable coolan

A\ CAUTION: Alway itable coolant
(cutting oil) when cutting metal. Failure to do so will
cause premature blade wear.

Press the shoe firmly against the workpiece. Do not allow
the tool to bounce. Bring the recipro saw blade into light
contact with the workpiece. First, make a pilot groove using
a slower speed. Then use a faster speed to continue cutting.
» Fig.12

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Recipro saw blades
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Modelis: DJR187
Smadgio ilgis 32 mm
Smugiy per minute | Aukstas (2) 0-3000 min
Zemas (1) 0-2300 min”
Maks. pjovimo galia | Vamzdis 130 mm
Medis 255 mm
Vardiné jtampa Nuol. sr. 18 V

Akumuliatoriaus kaseté

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Bendrasis ilgis

439 mm

Grynasis svoris

34kg

3,7kg

. Atliekame testinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos specifikacijos gali bati

kei¢iamos be jspéjimo.

. |vairiose Salyse specifikacijos ir akumuliatoriaus kaseté gali skirtis.
. Svoris su akumuliatoriaus kasete pagal 2003-01 EPTA procediirg

Numatytoji naudojimo paskirtis

Jrankis skirtas medienai, plastmasei ir geleziai pjauti.

TriukSmas

|prastas triuk§mo A lygis, nustatytas pagal EN60745:
Garso slégio lygis (Lya): 84 dB (A)

Garso galios lygis (Lwa): 95 dB (A)

Paklaida (K): 3 dB (A)

| A[SPEJIMAS: Dévékite ausy apsauga.

Vibracijos bendroji verté (triasio vektoriaus suma)
nustatyta pagal EN60745 standarta:

Darbo rezimas: lenty pjovimas

Vibracijos emisija (ang): 16,5 m/s’

Paklaida (K): 1,5 m/s”

Darbo rezimas: mediniy sijy pjovimas

Vibracijos emisija (anws) 15,5 m/s?

Paklaida (K): 1,5 m/s”

PASTABA: Paskelbtasis vibracijos emisijos dydis
nustatytas pagal standartinj testavimo metoda ir jj
galima naudoti vienam jrankiui palyginti su kitu.

PASTABA: Paskelbtasis vibracijos emisijos dydis taip
pat gali bati naudojamas preliminariai jvertinti vibra-
cijos poveikj.

A[SPEJIMAS: Faktiskai naudojant elektrinj jrankj,
keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo paskelbtojo

dydzio, priklausomai nuo bady, kuriais yra naudoja-

mas $is jrankis.

A[SPEJIMAS: Siekdami apsaugoti operatoriy,
badtinai jvertinkite saugos priemones, remdamiesi
vibracijos poveikio jvertinimu esant faktinéms naudo-
jimo sglygoms (atsizvelgdami j visas darbo ciklo dalis,
pavyzdziui, ne tik kiek laiko jrankis veikia, bet ir kiek
karty jis yra iSjungiamas bei kai jis veikia be apkrovy).

ES atitikties deklaracija

Tik Europos Salims

Bendrové ,Makita“ atsakingai pareiskia, kad Sis jrengi-
nys (-iai):

Mechanizmo pavadinimas: Belaidis atbulinis pjdklas
Modelio Nr. / tipas: DJR187

Atitinka Sias Europos direktyvas: 2006/42/EC

Yra pagaminti pagal §j standartg arba normatyvinius
dokumentus: EN60745

Techninj dokumentg pagal 2006/42/EC galima gauti i$:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
(Belgija)

24.4.2015

Y. il

Yasushi Fukaya

Direktorius

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
(Belgija)
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Bendrieji jspéjimai dirbant

elektriniais jrankiais

A[SPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir visg instrukcija. Nesilaikydami toliau
pateikty jspéjimy ir instrukcijy galite patirti elektros

smigj, gaisra ir (arba) sunky suzeidima.

ISsaugokite visus jspéjimus ir
instrukcijas, kad galétuméte jas
perziuréti ateityje.

Terminas ,elektrinis jrankis” pateiktuose jspéjimuose
reiSkia j maitinimo tinklg jungiama (laidinj) elektrinj jrankj
arba akumuliatoriaus maitinama (belaidj) elektrinj jrankj.

|spéjimai dél akumuliatorinio

siaurapjuklio saugos

1. Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo dalys
gali paliesti pasléptus laidus, laikykite elektrinj
jrankj tik uz izoliuotuy, laikyti skirty pavirsiy.
Pjovimo antgaliui prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio
irankio dalys gali sukelti elektros smagj ir nutrenkti
operatoriy.

2. Ruosinj ant stabilios platformos tvirtinkite
spaustuvais arba kitais parankiais badais.
Laikant ruoSinj rankomis arba prispaudus prie
kdno, jis yra nestabilus, todél galite prarasti jo
kontrole.

3. Bitinai naudokite apsauginius akinius.
|prastiniai akiniai ar akiniai nuo saulés NERA
apsauginiai akiniai.

4.  Nepjaukite viniy. Prie$ dirbdami apziarékite, ar

ruosinyje néra viniy, ir jas iSimkite.

Nepjaukite dideliy matmeny ruosinio.

6. Pries pjaudami patikrinkite, ar tarpas po ruo-
Siniu yra pakankamas, kad aSmenys nejpjauty
grindy, darbastalio ir pan.

7. Tvirtai laikykite jrenginj.

8.  Pries jjungdami jungiklj, patikrinkite, ar diskas
nelie¢ia ruosinio.

9.  Zidrékite, kad rankos bty kuo toliau nuo juda-
mujy daliy.

10. Nepalikite veikianéio jrankio. Naudokite jrankj
tik laikydami rankomis.

11. PrieS iSimdami gelezte i$ ruosinio, batinai
iSjunkite ir palaukite, kol ji visiSkai sustos.

12. Nelieskite peilio arba ruosinio iSkart po naudo-
jimo; jie gali bati itin karsti ir nudeginti oda.

13. Be reikalo nenaudokite jrankio be apkrovos.

14. Atsizvelgdami j apdirbama medziagg ir darbo
pobudj, batinai uzsidékite kauke, saugancia
nuo dulkiy / respiratoriy.

15. Kai kuriose medziagose esama chemi-
niy medziagy, kurios gali biiti nuodingos.
Saugokités, kad nejkvéptuméte dulkiy ir nesi-
liestuméte oda. Laikykités medziagy tiekéjo
saugos duomeny.

o

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

MA\JSPEJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir
gaminio pazinimas (jgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpninty griezta saugos taisykliy, tai-
kytiny Siam gaminiui, laikymasi. Dél NETINKAMO
NAUDOJIMO arba saugos taisykliy, kurios pateik-
tos Sioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai
susizeisti.

Svarbios saugos instrukcijos,

taikomos akumuliatoriaus kasetei

1. PrieS naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojanéio gaminio.

2. Neardykite akumuliatoriaus kasetés.

3. Jeijrankio darbo laikas Zymiai sutrumpéjo,
nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai
gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
gimo pavojy.

4. Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru
vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

5.  Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

6. Nelaikykite jrankio ir akumuliatoriaus kasetés
vietose, kur temperatiira gali pasiekti ar virSyti
50 °C.

7. Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei
yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.
Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

8.  Saugokite akumuliatoriy nuo kritimo ir smigiy.

. Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

10. |détoms li¢io jony akumuliatoriams taikomi
Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.
Komercinis transportas, pvz., tre€iujy Saliy, prekiy
vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo
ant pakuotés ir Zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su

pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités

galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.

UZklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-

tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-

téje nejudety.

11. Vadovaukités vietos jstatymais dél akumuliato-
riy iSmetimo.
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SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

A\PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
,Makita“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisrg, asmens suzalojimg ir pazeidima. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiama ,Makita“ jrankio ir
ikroviklio garantijg.

Patarimai, kg daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1. Pakraukite akumuliatoriaus kasete pries jai
visiSkai iSsikraunant. Visuomet nustokite
naudoti jrankj ir pakraukite akumuliato-
riaus kasete, kai pastebite, kad jrankio galia
sumazéjo.

2. Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.  Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-
bario temperatiirai 10 - 40 °C. Prie$ pradédami
krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atveésti.

4.  ]kraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-
dojate ilga laika (ilgiau nei SesSis ménesius).

VEIKIMO APRASYMAS

A\PERSPEJIMAS: Pries pradédami reguliuoti
arba tikrinti jrankio veikima, visuomet butinai
iSjunkite jrankj ir iSimkite akumuliatoriaus kasete.

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

M\ PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba isimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite jrankj.

MAPERSPEJIMAS: |dédami arba isimdami aku-
muliatoriaus kasete, tvirtai laikykite jrankj ir aku-
muliatoriaus kasete. Jeigu jrank] ir akumuliatoriaus
kasete laikysite netvirtai, jie gali iSslysti i$ jasy ranky,
todeél jrankis ir akumuliatoriaus kaseté gali bati suga-

dinti, o naudotojas suzalotas.

» Pav.1: 1. Raudonas indikatorius 2. Mygtukas
3. Akumuliatoriaus kaseté

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite jg i$
irankio, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, sulygiuokite lie-
zuvelj ant akumuliatoriaus kasetés su grioveliu korpuse
ir jstumkite j jai skirtg vieta. Jdékite iki galo, kol spragte-
lédama uzsifiksuos. Jeigu matote raudong indikatoriy
virSutinéje mygtuko puséje, ji néra visiskai uzfiksuota.

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete
visada jkiskite iki galo, kol nebematysite raudono
indikatoriaus. PrieSingu atveju ji gali atsitiktinai
iSkristi i$ jrankio, suZeisti jus arba aplinkinius.
MA\PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu kaseté sunkiai lenda, jg kiSate
netinkamai.

Akumuliatoriaus apsaugos sistema

Li¢io jony akumuliatorius su ZvaigZdutés Zenklu
» Pav.2: 1. Zvaigzdutés Zenklas

Li¢io jony akumuliatoriuose su Zvaigzdutés Zenklu bana
apsaugos sistema. Si sistema automatiskai atjungia
irankio maitinima, kad akumuliatoriy baty galima nau-
doti ilgiau.

Irankis automatiSkai iSsijungs darbo metu, esant vienai
i$ Siy jrankio ir (arba) akumuliatorius naudojimo sglyguy:
Perkrautas:

irankis naudojamas taip, kad jame nejprastai padidéja
elektros sroveé.

Tokiu atveju atleiskite jrankio gaidukg ir nutraukite
darbag, dél kurio kilo jrankio perkrova. Po to vél jjunkite
irankj.

Jeigu jrankis nejsijungia, reiskia perkaito akumuliato-
rius. Tokiu atveju palaukite, kol akumuliatorius atves,
paskui vél galite jjungti jrankj.

Zema akumuliatoriaus jtampa:

Likusi akumuliatoriaus energija per maza ir jrankis
negali veikti. Tokiu atveju iSimkite akumuliatoriy ir jkrau-
kite jj.

Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Taikoma tik akumuliatoriy kasetéms, kuriy modelio

numerio gale yra ,,B“

» Pav.3: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo
mygtukas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo myg-
tuka, kad baty rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Mazdaug trims sekundéms uZsidegs indikatoriy
lemputés.

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Sviecia Nesvieéia Blyksi

I I I I 75-100 %

I I I |:| 50-75%

I I |:| |:| 25-50 %
1000 o

ﬂ I:I I:I I:I |kraukite
akumuliatoriy.
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Indikatoriy lemputés Likusi galia
Sviegia Nesvieéia Blyksi
I I |:| I:I Galimai jvyko
akumuliato-
t riaus veikimo
I:I I:I I I triktis.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatdros.

Jungiklio veikimas

A PERSPEJIMAS: Pries montuodami akumulia-
toriaus kasete jrankyje, visuomet patikrinkite, ar
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grjzta j iSjun-
gimo padeétj ,,OFF*.

PASTABA: Nenaudokite blokavimo / greiéio keitimo
svirtelés tol, kol jrankis veikia. Jrankis galis sugesti.

» Pav.4: 1. Blokavimo / greicio keitimo svirtelé
2. Gaidukas 3. Blokavimo / greicio keitimo
svirtelés basena

» Pav.5

Norédami jjungti jrankj, A arba B puséje atleiskite bloka-
vimo / greicio keitimo svirtele ir paspauskite gaiduka.
Stipriau spaudziant gaiduka, jrankio veikimo greitis
didéja. Norédami iSjungti, atleiskite svirtinj gaiduka.
Didziausig jrankio greitj galima keisti 2 etapais.
. Dideliam greiciui jungti
Kai blokavimo / greicio keitimo svirtelé paspau-
dziama i$ A pusés, smugio greitis yra nustatytas
ties ,2".
. Mazam greiciui jjungti
Kai blokavimo / greicio keitimo svirtelé paspau-
dziama i$ B pusés, smagio greitis yra nustatytas
ties ,1°

Kai blokavimo / greicio keitimo svirtelé yra ﬂ padétyje,
irankis yra blokuojamas ir gaiduko paspausti negalima.

Priekinés lemputés uzdegimas

» Pav.6: 1.Lemputé

A\ PERSPEJIMAS: Nezitreékite tiesiai | Sviesa
arba Sviesos $altinj.

Paspauskite gaiduka, kad uzsidegty lemputé. Lemputé
Svies tol, kol spausite gaiduka. Atleidus jungiklio gai-
duka, lemputé uzgesta mazdaug po 10 sekundziy.

PASTABA: Purva nuo lempos objektyvo nuvalykite
sausu skuduréliu. Bukite atsargus, kad nesubraizytu-
méte lempos objektyvo, nes pablogés apSvietimas.
PASTABA: Jeigu jrankis perkaito, vieng minute mirksi
lemputé. Tokiu atveju palaukite, kol jrankis atves, kad
galétuméte atlikti kitg darbg.

Atraminés plokstés reguliavimas

Kai siaurapjuklio aSmenys atSimpa vienoje vietoje iSilgai
pjaunamojo krasto, atramine plokste reikia perstumti
taip, kad baty pjaunama astria, dar nenaudota pjauna-
mojo krasto dalimi. Sitaip siaurapjiklio a$menimis bus
galima naudotis kur kas ilgiau.
Atramine plokste galima reguliuoti nustatant 5 padétis.
Norédami pakeisti atraminés plok$tés padétj, atidarykite
jos reguliavimo svirtele ir pasirinkite tinkama padétj, tuo-
met uzdarykite atraminés plokstés reguliavimo svirtele.
» Pav.7: 1. Atraminé ploksté 2. Atraminés plokstés
reguliavimo svirtelé

PASTABA: Atramine plokste galima reguliuoti tik
visiSkai atidarius jos reguliavimo svirtele.

Kablys

A PERSPEJIMAS: Pakabindami jranki, blo-
kavimo / greicio keitimo svirtele nustatykite

iﬂ padétj, kad gaidukas biity blokuojamas. (Zr.
skyriy ,,Jungiklio veikimas*).

A PERSPEJIMAS: Niekada nekabinkite jrankio
labai aukstai arba ant nestabilaus pavirSiaus.

» Pav.8: 1.Kablys

Kablys leidZia patogiai laikinai pakabinti jrankj.
Norédami naudoti kablj, paprasc¢iausiai pakelkite, kol jis
uzsifiksuos j atidarytg padét;.

Kai nenaudojate, visada nuleiskite kablj, kol jis uzsifik-
suos j uzdarytg padét].

SURINKIMAS

MA\PERSPEJIMAS: Pries darydami ka nors
irankiui visada patikrinkite, ar jrenginys iSjungtas,
o akumuliatoriy kaseté — nuimta.

Siaurapjuklio aSmeny montavimas

arba nuémimas

A PERSPEJIMAS: Visuomet nuvalykite visas
prie pjuklo ir aplink pjiiklo verztuva prilipusias
drozles arba medziagos gabalélius. Jeigu nevaly-
site, pjuklas gali atsilaisvinti ir suZeisti jus.

Norédami jtaisyti siaurapjiklio aSmenis, pries tai visuo-
met patikrinkite, ar pjaklo aSmeny verztuvo svirtelé
(aS8meny verztuvo movos dalis) yra nustatyta | izo-
liacijos dangtelio atlaisvinimo padétj l:i? Jeigu pjaklo
aSmeny verztuvo svirtelé yra uzfiksuota j fiksavimo
padétj, pasukite verztuvo svirtele rodyklés kryptimi, kad
ji bOty uzfiksuota | atlaisvintg padeétj @".
» Pav.9: 1.A3Smeny verztuvo svirtelé 2. Atlaisvinimo
padétis 3. Fiksavimo padétis

Iki galo jkiSkite tiesinio siaurapjuklio aSmenis j aSmeny
verztuva. ASmeny verztuvo mova pasisuka ir uzfiksuoja
siaurapjuklio aSmenis. Pabandykite iStraukti siaurapja-
klio aSmenis, kad jsitikintuméte, jog jy negalima iStraukti.
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» Pav.10: 1. Siaurapjuklio aSmenys 2. ASmeny verz-
tuvo mova

APERSPEJIMAS: Jeigu siaurapjiklio aSmenis
ikisite nepakankamai giliai, pjaunant jie gali neti-
kétai iSsitraukti. Tai itin pavojinga.

Norédami iStraukti siaurapjdklio aSmenis, iki galo

pasukite aSmeny verztuvo svirtele rodyklés kryptimi.

Siaurapjuklio aSmenys i$traukti, o aSmeny verztuvo

svirtelé uzfiksuota j atlaisvintg padétj @".

» Pav.11: 1. Siaurapjdklio aSmenys 2. ASmeny verz-
tuvo svirtelé

MA\PERSPEJIMAS: Laikykite rankas ir pirtus
kuo toliau nuo svirtelés tuo metu, kai jjungiate
jrankj. Nesilaikydami Siy nurodymy galite sunkiai
susizeisti.

PASTABA: Jei nuimsite siaurapjiklo aSmenis iki galo
nepasukdami jo aS§meny verztuvo svirtelés, svirtelé
neuzsifiksuos j atlaisvinimo padétj @". Tokiu atveju
iki galo pasukite aSmeny verztuvo svirtelg dar karta,
tada jsitikinkite, ar aSmeny verztuvo svirtelé uZsifik-
savo j atlaisvinimo padétj l:iﬁm

PASTABA: Jei aSmeny verztuvo svirtelé yra jmon-
tuota jrankio vidinéje dalyje, jjunkite jrankj tik sekun-
dei, kol iSljs aSmenys, kaip parodyta paveikslélyje.
Prie§ montuodami ar nuimdami siaurapjaklio aSme-
nis, iSimkite akumuliatoriaus kasete i$ jrankio.

NAUDOJIMAS

M\PERSPEJIMAS: Pjaudami visada tvirtai pri-
spauskite atramine plokste prie ruosinio. Atraminé
ploksté visada turi bati tvirtai prispausta prie ruoSinio.
Jeigu ji bus nuimta arba tarp jy bus tarpas, pjaunant
atsiras didelé vibracija ir (arba) sastuka ir aSmenys
gali jstrigti, o tai pavojinga.

APERSPEJIVAS: Pjaudami metala, visada
dévékite pirstines, apsaugancias nuo lekianciy
karsty drozliy.

MAPERSPEJIMAS: Visada bitinai dévékite

tinkamas akiy apsaugas, atitinkanéias esamus
nacionalinius standartus.

APERSPEJIMAS: Pjaudami metala, visada
naudokite tinkama ausinimo priemone (pjovimo
alyva). Jeigu jos nenaudosite, aSmenys gali per
anksti nusidévéti.

Tvirtai prispauskite atramineg plokste prie pjovinio.
Laikykite tvirtai, kad jrankis neSokinéty. Lengvai pjo-
vimo admenimis palieskite ruosinj. Pirmiausia padary-
kite bandomajj jpjovima, naudodami mazesnj greitj. Po
to padidinkite greit] ir teskite pjovima.

» Pav.12

TECHNINE PRIEZIURA

MA\PERSPEJIMAS: Visuomet sitikinkite, ar
irankis yra iSjungtas ir akumuliatoriaus kaseté yra
nuimta pries atlikdami apziiirg ir priezitra.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidreti ar vykdyti bet kokig kitg priezitrg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezitros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

PASIRENKAMI PRIEDAI

A PERSPEJIMAS: Siuos papildomus priedus
arba jtaisus rekomenduojama naudoti su Sioje
instrukcijoje nurodytu ,,Makita“ bendrovés jran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus
arba jtaisus, gali kilti pavojus suZeisti Zmones.
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus
priedus arba jtaisus.

Jeigu norite daugiau suzinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausiag ,Makita“ techninés priezidros centra.

. Atbuliniy pjakly aSmenys

. Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DJR187
[OnvHa xona 32 Mm
X0poB B MUHYTY Bbicokoe (2) 0-3000 muH"
Huskoe (1) 0-2300 muH"
Makc. pexyLive BosmoxHocTu | Tpy6a 130 mm
[epeso 255 Mm

HomuHanbHoe HanpsbkeHve

18 B nocT. Toka

Briok akkymynsitopa

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

O6wwas anvHa

439 Mm

Macca HeTTO

3,4 kr

3,7 kr

Braropaps Halei NoCTOsIHHO AeNCTBYIOLLEN MPorpaMMe UCCreaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHbIe 30ech

TeXHNYeCKMe XxapakTepucTukm mMoryt 6bITb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENLHOMO yBegomMIeHusa.

Ha3HavyeHue

[laHHbIN MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans pacnunuea-
HWSI APEBECHHbI, Pe3kn NnacTuka v YepHoro MeTanna.

Lym

TUNWYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO iABNEHMS!
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:
YpoBeHb 3BykoBOro Aabnennst (Lya): 84 b (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 95 A6 (A)
MorpewHocTsb (K): 3 ab (A)

A OCTOPOXHO: Wcnonb3ynTte cpeacTsa
3aWmnThI cnyxa.

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no TpeM ocsiM), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUMN C
EN60745:

Pabouwnin pexxum: peska naHenemn
PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (ays): 16,5 m/c’
MorpeluHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounit pexxum: peska AepeBsiHHbIX 6anok
PacnpocTpaHeHve Bubpauum (anws) 15,5m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

TexHU4eckne xapakTepUCTUKN U aKKyMyNATOPHbIA 6rOK MOryT OTNNYATLCA B 3aBUCMMOCTY OT CTPaHbI.
Macca (c akkyMynsiTopHblM 6rokoM) B cooTBeTCTBUM € npoueayport EPTA 01.2003

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Bubpauun
BO BpeMsl haKTNYECKOro NCMONb30BaHNS 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTINYATLCS OT 3asBMNEHHOro
3HauYeHMs B 3aBMCMMOCTH OT cnocoba NpuMeHeHNs
MHCTpYMeHTa.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbho onpegenute
Mepbl 6€30MacHOCTVM ANS 3alMTb OnepaTopa, OCHO-
BaHHblE Ha OLIEHKE BO3AENCTBUSA B pearnbHbIX YCro-
BUSAX UCMOMNb30BaHUSA (C y4eTOM BCex aTanos pabo-
Yero UyKna, Takux Kak BbIKIYeHe UHCTPYMEHTa,

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi BUGpaummn n3amepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI U MOXET ObiTb
MCMONb30BaHO NS CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
cTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke MCNonb3oBaTh

NS NpeaBapuTESIbHBIX OLLEHOK BO3AENCTBHUS.

paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIIOYEHNE).

Heknapauus o coorBeTcTBUn EC

Tonbko dns egponelickux cmpaH

Makita 3asiBnsier, 4To cnegytowee ycTpoucTBo
(ycTpoiictaa):

O603HaveHne ycTpoiicTBa: AKKyMynsiTopHas cabenb-
Has nuna

Mopens / Tun: DJR187

CooTtBeTtcTByeT(-10T) crneaytoLmnm avpektnsam EC:
2006/42/EC

M3roToBneHbl B COOTBETCTBMM CO CriedyoWwmnM cTaHaap-
TOM MNU HOPMAaTUBHbIMK JoKyMeHTamu: EN60745
TexHu4ecknin ann B COOTBETCTBUN C AOKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH rno agpecy:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
24.4.2015

Y il

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)
OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHuKe 6e3onacHocTu AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
MHCTPYKUMUAMM N peKOMEeHAaUMUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHocTU. HeBbINONHEHNE UHCTPYKLMIA U pEKO-
MeHAaLWA MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMNIO 31IeKTPOTO-
KOM, NoXxapy Wunu TsbkensiM TpaBmMaMm.

CoxpaHuTte GpoLUOpY C UHCTPYK-
LUUAMU N peKoMeHaauusiMu ans
OanbHeuLIero MCNoNb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoga).

MpaBuna TexHnkn 6esonacHoCcTn

npu 3KcniyaTaunum akkyMynsTopHoOwu
cabenbHoOW Nunsbl

1. Ecnu npu BbinonHeHuu pa6oT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLiero UHCTpyMeHTa
CO CKPbITOI 3NeKTPONPOBOAKOW, AepXKUTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneuuanbHO NpeaHa-
3HaYeHHbIe U30IMPOBaHHbIe MOBEPXHOCTH.
KoHTakT ¢ npoBoAoOM noj HanpspkeHWeM npvBeaeT
K TOMY, 4TO MeTannuyeckue Aetany MHCTpymMeHTa
Takke GyayT Nof HanpskeHWeM, YTo NpMBeaeT K
nopaeHuto ornepatopa 31eKTPUYECKMM TOKOM.

2. [ns dmkcaummn paspesaemMoil AeTanu Ha ycTon-
YMBOI NOBEPXHOCTU UCMONb3YNTe 3aXUMbI UNN
Apyrvue cooTBeTCTBYlOLWMe NpUcnocobneHus.
Hwkoraa He gepxuTe pacnunuBaemble AeTanu B
pykax u He NpwKUMaiTe Ux K Tery, Tak Kak 3To He
06ecrneynT yCTOMYMBOTO NOMNOXEHNS ieTanm n MOXET
NPUBECTY K NOTEPE KOHTPOSS HaA UHCTPYMEHTOM.

3. ObGs3aTenbHO HageBalTe 3allUTHbIE OYKKN
WINK 3alMTHY0 Macky Ans nuua. O6blYHbIe
unu conHuesawuTHble odkn HE ABNAIOTCA
3aLWMTHLIMUA OYKaMMU.

4. WU3bGeranTe nonagaHusA pexyLLero MHCTpy-
MeHTa Ha reo3au. Mepen nuneHnem ocmoTpute
petanb u y6egutechb B OTCYTCTBUM FrBO3aeN.

5. He pacnunuBante getanu, npeBbiliarowme
AONYyCTUMbIV pa3mep.

6. Y6epurecb B HaNM4YMM cBOGOAHOro NPOCTpPaH-
CTBa 3a pacnunuBaemo AeTanbio, YToGbl
MONOTHO He yneprock B Mor, BEpPCTak U T. M.

7. Kpenko aepXuTe UHCTPYMEHT.

8. TlepepA BknoYeHMeM BbikntovaTens y6eaurechb
B TOM, 4TO ANCK He KacaeTcsi obpabaTbiBaemon
peTanm.

9.  PyKu BOMXHbI HAXOAUTLCSA Ha PacCTOSIHUU OT
ABWXYLUMXCA AeTanen.

10. He octaBnsaunTe paboTalowWwmin UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. Bknioyante UHCTPYMEHT TONbLKO
Toraa, koraa OH HaxXoAMUTCS B pyKax.

11. Tlepep n3BnevyeHWeM NonoTHa U3 aetanu
BCeraa BbIKIoYanTe MUHCTPYMEHT U XAauTe
OCTaHOBKU ABWXEHUs! MONOTHa.

12. He kacaiTecb nonotHa unu oépabartsiBaemon
[eTanu cpasy Xe nocne pabotbl; OHU MOryT
6bITb O4YeHb rOpA4YMMU U 0GXKEUb KOXY.

13. Be3 Heo6XoAMMOCTM He IKCNNyaTUpynTe
VHCTPYMEHT 6e3 Harpy3ku.

14. 0OOGsA3aTenbHO UCNONb3yNTe COOTBETCTBYIO-
LIy Nbine3almMTHY0 Macky/pecnupaTtop ans
3aWUThI AbIXaTenbHbIX NyTel OT NbINK pa3pe-
3aeMbIX MaTepuanos.

15. HekoTopble maTepuanbl MOryT coaepXxaTb TOK-
CUYHble XuMUYeckue BellecTBa. lMpumute coot-
BeTCTBYIOLLME MepPbl NPEeAOCTOPOXHOCTH, YTOObI
n36exarb BAbIXaHUSI NN KOHTaKTa ¢ KoXen
Takux BewwecTB. Cobniogante Tpe6oBaHus, yka-
3aHHble B macnopre 6e3onacHOCTU MaTepuana.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKAWNTE, uto6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
“cnonb3oBaHUSA) AOMUHUPOBAnMW Hag CTPOruM
cobniogeHveM npaBun TeXHUKn 6esonacHo-

CTU Npu O06paLLeHUn C ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABWUIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBun TEXHUKK Ges-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM pyKOBOACTBeE,

MOXET NPUBECTU K TAXKENOoN TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXxHUKu

6e3onacHocTK Ans paborbl ¢
AKKYMYTSITOPHLIM GrIOKOM

1. Mepen ucnonb3oBaHNeM aKKyMYynsiTOPHOro

6noka npoyuTanTe BCe MHCTPYKLIMM U Npeaynpe-

Xpawwme Hagnucu Ha (1) 3apsagHoM ycTponcTee,

(2) akkymynsaTopHom 6noke u (3) UHCTpyMeHTe,

paboTatolemM oT aKKyMynsTOpHoro 6noka.

He pa36upainTe akkyMynsATOPHbIA GrOK.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HAYUTENbHO COKPaTUIMOCh, HEMEANEHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, YTo npueeaeT K
oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

4. B cny4ae nonagaHus 3nekTponuTa B rnasa
NPOMOMTE UX OGUNbHLIM KONIMYE€CTBOM YUCTOMN
BOAbl U HEMeANieHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOoTepe 3peHUs.

5. He 3aMblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOroO
6noka mexnay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMMN-M60 TOKONPOoBOAALMUMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMYyNATOPHbI 611OK B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKUMM npeAMeTaMu, TaKUMM KaK rBo3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHus Ha akKKyMynsi-
TOPHbI 6NMOK BOAbI UMW AOXAS.
3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U Aiaxe NoriomMke 6roka.

N
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6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMYynSATOPHbIN
6nok B MecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akKyMynATOPHbIN GNOK B OroHb,
[AaXe eCcrim OH CUNbLHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLEN U3 CTPOsi. AKKYMYSITOPHbIA
6nok MoxxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OrHS.

8. He poHsANTe n He yaapATe akKyMynsiTOPHbIN
6nok.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GroK.

10. Bxopswme B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAATeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpun KOMMepYecKoii TpaHCNOPTUPOBKE, HaNpUMep,
TpeTbeii CTOPOHON NN 3KCNeanNTOpPoM, Heobxo-
MO HaHeCTW Ha ynakoBKy creumarbHble npeay-
NpexaeHnst 1 MapkupOoBKY.

B npouecce noarotoBkM ycTponcTBa K OTNpaBke
0653aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYATECH CO Ccreuma-
NMCTOM MO onacHLIM MaTepuanam. Takke cobnio-
faiitTe MecTHble TpeboBaHusi U Hopmbl. OHU MOTYT
6bITb CTPOXE.

3akpoiiTe Unu 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynte akkyMynstop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLarncs no ynakoBke.

11. BbInonHsiTe Tpe60BaHUsA MECTHOrO 3aKOHOAa-
TenbCTBa OTHOCUTENbHO YTUIIM3aLUU akKyMy-
nATopHOro 6noka.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: MUcnonb3yiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTtapen Makita.
Mcnonb3oBaHne akkyMynsaTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3seaeHHbix Makita, nnu 6atapei, kotopble Gbinun
noABeprHyTbl MOANMUKALIMSM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHUIo MMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe
ycTpowicTBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHU0 Mak-
CMManbHOro cpokKa cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsxaiTe 610K aKKyMynsiTopoB nepej ero
nonHou paspsaakon. ObssaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy C UHCTPYMEHTOM M 3apsiauTe Grnok
aKKyMYIsiTOPOB, €CIiN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopa3apsanTe NONMHOCTbLIO 3aps-
XEeHHbIW 6ok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
CoOKpaLuaeT CpoK CnyX0bl akkymynstopa.

3. 3apsikainTe 6GNOK aKKyMynsiTopoB Npu KOM-
HaTHow TeMnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepea 3apaakon ropsyero 6rnoka akkymynsito-
poB AanTe eMy OCTbIThb.

4.  3apaguTe MOHHO-NIUTUEBbLIN aKKyMynsaTop-
HbI GNOK, ecnu Bbl He ByaeTe Nonb3oBaTbCA
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLIMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKNIOYEH U €ro akKyMmynsi-
TOPHbIW GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa UInu cHATUe Brioka

AKKyMYTnSTOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikntouaiite
VHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOM U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsaTopHOro 6roka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEeYeHUn
aKKyMynsiTOpHoOro 6roka Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntogatb 310 TpeboBaHWe, OHWM MOTYT BbICKOIb-
3HYTb W3 PYK, 4TO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynaTopHoro 6rnoka n TpaBMMpPOBaHNIO
oneparopa.

» Puc.1:

1. KpacHbin nigmkarop 2. Knonka 3. brnok
akkymynsitopa

[Ns CHATUS aKKyMynsTOPHOrO Groka HaXXMUTE KHOMKY
Ha N1LEeBOIi CTOPOHE U U3BMeKuUTE Brok.

[ns ycTaHOBKM akkyMynsiTOpHOro 6rnoka coBmectute
BbICTYN akKyMynsiTopHoro 6rioka ¢ na3om B koprnyce

1 3a[1BUHbTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnveante 6nok o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adKKCMPOBAaNCcs Ha MecTe C
HebonbLwMM LenykoM. Ecnu Bbl MoxeTe BUAEeTb Kpac-
HbI MHOMKATOP Ha BEPXHEN YacTu KnaBuLuW, agantep
aKKyMynsiTopa He NONHOCTbIO YCTaHOBIEH Ha MecTe.

A BHUMAHME: O6s3atentHo ycTaHaBnueamnTte
aKKyMynATOPHbIN 61OK A0 KOHLA, YTO6bI Kpac-
HbIV MHAMKaTOpP He Gbin BUAeH. B npotmeHoOM
cryyae akKyMynsiTOpHbIi 610k MOXET BbiNacTb 13
MHCTPYMEHTa 1 HAaHeCTW TpasMy BaMm Uiv Apyrum
noasaMm.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCUnuit Npu yCTaHOBKe akKKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraetcs cBO6G0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TeH HenpaBUIbHO.

Cucrtema 3almThbl aKKyMynsiTopa

HNoHHOo-numueenbIl akKyMynsimopHbIl 6710k co
3ee3004Koll
» Puc.2: 1. 3Be3goyka

B MOHHO-NUTHEBBIX aKKYMYNSTOPHbIX Griokax co 3Bes-
[l04KOV NpeaycMoTpeHa cucTeMa 3aLmTtbl. OHa aBTo-
MaTUYecKu OTKMoYaeT NUTaHne ANa NpoAneHns cpoka
cny6bl akkyMynsTopHoro 6noka.

MHCTpyMeHT aBTOMaTUYeCKV OCTAHOBUTCS BO BpeMSsi
paboTbl NPV BO3HUKHOBEHWM YKa3aHHbIX HIDKe
cuUTyauui.

Meperpy3ka:

M3-3a cnocoba akcnnyaraumm MHCTPYMeHT noTpebnser
o4eHb 6onblLoe KoNM4ecTBO ToKa.

B aTOM crnyyae BbIKNIOYNTE MHCTPYMEHT U NpekpaTuTe
paboTy, NoBMeEKLLYIo Neperpy3ky MHCTpyMeHTa. 3atem
BKIMIOYMTE MHCTPYMEHT ANs nepesarnycka.
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Ecnu MHCTpYMEHT He BKIOYaeTCs, 3Ha4YMT neperpencst
aKkyMynsaTopHbI 6nok. B aTom cnyyae ganTe akky-
MYNATOPY OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM BKIOYEHNEM
MNHCTPYMEHTa.

Huskoe HanpsxeHue akKymynsiTopHon 6aTtapeu:
YpoBeHb OCTaBLLErocs 3apsia akkyMmynstopa CrivKkom
HW3KWIA, 1 UIHCTPYMEHT He paboTaeT. B atom cnyyae
CHVMUWTE U 3apsaauTe akkyMynsTop.

UHaukauma octaBLierocs 3apaga

aKKyMynsiTopa

TonbKo Onst akKyMynisimopHbix 6/10k08, HOMep
Modesiu Komopbix 3akaH4ueaemcsi Ha "B"
» Puc.3: 1. VHavkatopsl 2. KHomnka npoBepku

Haxmute KHOMKY NPOBEPKN Ha aKKyMyIiATOPHOM 6noke

Ans nposepku 3apaaa. HavkaTopsbl 3aropstcst Ha
HECKOINbKO CeKyHA.

WUnaukaTopsl YpoBeHb
I D ﬂ 3apsga
Fopur Bbikn. Mwuraet
I I I I o1 75 po
100%
I I I D o1 50 o 75%
I I I:I |:| ot 25 10 50%
I I:I I:I |:| ot 0 10 25%
!‘ |:| |:| D 3apsante
aKkkymy-
NATOPHYIO
Gatapeto.
I I |:| D B03MOXHO,
aKkKyMynsTop-
1 Hasa 6atapes
|:| |:| I I HewucnpasHa.
NMPUMEYAHUE: B 3aBMCYMOCTY OT YCINOBUIA 3KC-
nnyatauum n TemnepaTypbl OKpyXXatLLero Bo3ayxa
MHAUKaLMA MOXET HE3HAYUTENbHO OTNMYaTLCS OT
d)aKTVIHeCKOI'O 3Ha4yeHuda.

HencTBune BbiKNIOYaTenN

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 06513aTeNnbHO
y6eamTech, YTO ero TPUrrepHbIN Nepekniovartens
HopMarnbHo paboTaeT U BO3BpalLaeTcsi B nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu otnyckaHum.

TNMPUMEYAHME: He ucnonbayiite pbivar 6ro-
KMPOBKU/M3MEHEHUs CKOPOCTU Npyu paboTaroLiem
VHCTPyMeHTe. OTO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
VHCTPyMeHTa.

» Puc.4: 1. Pbiyar 6r1okMpoBku/M3MeHeHUs CKo-
pocTu 2. TpurrepHbIin Nepeknioyartens
3. CocTosiHMe pblyara 6rokMpoBKu/m3amMeHe-
HWSI CKOPOCTH

» Puc.5

[nsi Toro 4To6bl BKMIOYUTE UHCTPYMEHT, NOTSHUTE
pblyar 6rMoKMpPOBKU/M3MEHEHUS CKOPOCTU C NGO CTO-
poHbl (A unu B), a 3aTem - TpUrrepHBbI NepeknoyaTens.
[nsa yBennyeHust yncna ob6opoToB HAXMUTE TpUrrep-
HbI NepekntoyaTens cunbHee. OTNyCTUTE TPUITEPHBIN
nepeknioyaTenb A5 0CTaHOBKY.

MakcmMmarnbHyto CKOpOCTb MHCTPYMEHTa MOXHO M3Me-

HWTb B 2 Wara.

. [Ins BbICOKOW CKOPOCTU
Ecnu pbluar 6nokMpoBKU/M3MEHEHNS CKOPOCTMN
HaxoamuTcs Ha CTopoHe A, To BbibpaHa ckopocTb
xopa “2”.

. [Insi HU3KOW CKOPOCTH
Ecnu pblyar 6nokMpoBKu/M3aMeHeHns CKopocTn
HaxoAnTcs Ha cTopoHe B, To BbiGpaHa ckopocTb
xopa “1”.

Ecnu pblyar 6rokMpoBK1/M3MEHEHNSt CKOPOCTW Haxo-

AWTCA B NONOXeHUW B, TO UHCTPYMEHT 3abnokunpo-

BaH 1 TPUITEPHBIV NepeksoyaTenb He MOXeT ObITb
ncnonb3oBaH.

BknroyeHue nepegHen namMmnbl

» Puc.6: 1.Jlamna

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HEMOCPeACTBEHHO
Ha CBET UMM UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npopormkaeT ropeTb, Noka HaxaT TPUITepHbIN
nepekntoyatens. llamna 6yaeT cBeTUTLCS A0 Tex nop,
roKa HaxaT TpUITepHbIii NepekrodaTens. fllamna racHeT
npumepHo Yepes 10 cekyHz nocne oTnyckaHus Tpurrep-
HOTO NepeksyaTens.

MPUMEYAHMUE: [Ins yoaneHus nbinu ¢ fMH3bI
namnbl UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckante
BO3HWKHOBEHMSI LlapanuH Ha NMH3e Namnbl, Tak Kak
3TO NPUBEAET K CHMKEHMIO OCBELLEHHOCTH.

NMPUMEYAHMUE: lNMpu neperpese MHCTpyMeHTa nam-
noyka MUraeT Ha NPOTSHXKEHUN OAHON MUHYTbI. B aTom
cryvae gavite MHCTPYMEHTY OCTbITb, Npexae Yem
NpPOACIXMTL paboTy.

PerynupoBka 6awumaka

Korga nonoTtHo cabenbHoW Nuibl yTpaTUT CBOW PeXxy-

e KayecTBa B OAHOM MECTE €r0 PeXyLLei KPOMKM,

nepemecTuTe Balimak 4ns MCnonb30BaHNs 0CTPON

pexyLle KPOMKM HENCMONb30BaHHON YacTW NOMoTHa.

370 NO3BONUT NPOASIUTL CPOK CYX6bl NONOTHA

cabernbHo Nunbl.

MonoxeHue Balimaka MOXHO perynmpoBaTth B paMkax

NSATN YPOBHEW.

[ns nepemelleHns balimaka OTKPOWTE PYKOSITKY

perynupoBaHus 1 BblIbepuTe NoaxoasiLiee nonoxeHue,

3aTeM 3aKponTe PyKOATKY.

» Puc.7: 1. Bbawmak 2. PykosTka perynmpoBaHus
6aluimaka

NMPUMEYAHMUE: bawmak HEBO3MOXHO perynupo-
BaTb, €CMNN PYKOATKA OTKPbITa HE MOMHOCTbIO.
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MABHUMAHME: Mpexae Yem nogsecuTb
MHCTPYMEHT, nepeseauTe pbivar 61okupoBKu/
M3MEHEeHUs1 CKOPOCTM B nonoxeHue i, 4To6bl
3a6noKMpOBaTh TPUITEPHbLIN NepeknoyaTens.
(Cm. paspen “Pabota nepekntoyarens”).
ABHUMAHUE: Hukorga He nogBselumBanTe
MHCTPYMEHT Ha GONbLION BbICOTE UMW HA NOTEH-
LUManLHO HEYCTOMYMBOW NOBEPXHOCTY.

» Puc.8:

1. Kptovok

Kptouok ncnonbayercsi Ansi BpeMeHHOro noABeLumBaHus
MHCTPYMEHTa.

[ns Cnonb30BaHWs Kprodka NPOCTO NOAHUMUTE ero
Tak, YTOObl OH 3aLLENKHYICS B OTKPLITOM MOMOXEHUN.
Ecnu Kpto4ok He “cnonb3ayeTcs, OnycTUTe ero Tak,
YTOGbl OH 3aLLENKHYICS B 3aKPbITOM MOSIOXEHUW.

CBOPKA

Y106bI CHATL NONOTHO CabenbHOM NUIbl, NOBEPHUTE

pblyar 3axuma nosioTHa Ao ynopa B HarnpaeneHuu,

yKasaHHOM cTpenkou. [MonoTHo cabenbHom Nunbl

BbIHUMAETCS, @ pblyar 3axuma nonoTHa rukcupyeTcs B

pasoMKHYTOM MOMNOXEHUN M.

» Puc.11: 1.MonotHo cabenbHoi nunbl 2. Pelyar
3aXxumMa nosoTHa

ABHUMAHUE: Mpu nepekntoyeHUm poiyara
6eperute pyku u nanbubl. HecobniogeHune atoro
TpeGoBaHWsi MOXET CTaTb MPUYMHON TPABMbI.

NPUMEYAHMUE: Ecnu Bbl CHANM NonoTHO cabenb-
HOW NuIbl, HE NMOBEPHYB pblvar 3a)kuma rnonoTHa Ao
ynopa, OH MOXeT He 3apUKCUpPoBaTLCSA B PA3OMKHY-
TOM MOMoXeHun @°. B aToM cnyyae cHoBa NOBEpHUTE
pblyar 3axuma nonoTHa Ao ynopa u yéeautech, 4to
OH 3achukcnpoBarncst B pa3oMKHYTOM MOSIOXEeHUN @,

NMPUMEYAHME: Ecnu pblyar 3axvmMa nonotHa pac-
MOMNOXeH BHYTPY MHCTPYMEHTA, BKMIOYNTE UHCTPY-
MEHT Ha CeKyHzy, YTobbl Ne3Bure BbILLMNO HapYXy, Kak
rokasaHo Ha pucyHke. M3BnekuTe 6ok akkymynsi-
TOopa U3 MHCTPYMEHTa, Npexae YeM ycTaHaBnmeaTb
WM CHUMATb NONOTHO cabenbHOW NUMbI.

MABHUMAHME: Mepen nposeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM ob6si3aTenbHO
y6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKIIOYEH, a Gnok
aKKyMyrnsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa Unu cHATUE NonoTHa

cabenbHoOW NuUNbI

MABHUMAHME: Bceraa yaansiite Bce ONUKn
WU MHOPOAHbLIE YacTULlbl, TPUAUMLINE K NONOTHY
n/vnu 3axumy nonoTtHa. HecobniogeHve gaHHoro
TpeboBaHUA MOXET NPUBECTU K HEAOCTATOYHOM
3aTsKKe Ne3Bus U Cepbe3HON TpaBMme.

Mepep ycTaHoBKOM NonoTHa cabenbHOW Nunbl Bcerga
npoBepsiiTe, YTOGbI pblvar 3axuma nonoTHa (Kommno-
HEHT My Tbl 3a>KMa MOMOTHA) HAXOAMUIICA B OTKPLITOM
nonoXeHun M Ha 3aLMTHON Kpbilke. Ecnn pblyar
3aXnMa NonoTHa HaxoanTCs B 3ahMKCMPOBAHHOM
MOMOXeHUW, NOBEPHUTE pblyar 3axumMa rnonoTHa B
HanpaeneHum, ykasaHHOM CTPenkon, 4Tobbl 3abnokupo-
BaTb €ro B Pa3oMKHYTOM MOSIOXEHWUN M.
» Puc.9: 1. Pbiyar 3axuma nonotHa 2. PazomkHyToe
nonoxeHwue 3. 3acmKcupoBaHHoe
nonoxeHve

BcTaBbTe NonoTHO cabenbHOM NUMbl B 3aXXKMM NOMOTHA

o ynopa. Brynka 3axuma nonotHa noBepHeTcs 1

3admKcmpyeT NonoTHo. Y6eautech, YTo NOMOTHO He

MOXeT ObITb U3BMIEYEHO M3 3aXKMMa, Jaxe eCrnu Bbl

noTsiHeTe 3a Hero.

» Puc.10: 1. MonotHo cabenbHoi nunbl 2. MydTa
3axumMa nonoTHa

A BHUMAHME: Ecnv Bbi He BeTaBUTE NONOTHO
AOCTaToO4HO rny6okKo, Npu pa6oTe NonoTHO
cabGenbHOW NUMbl MOXET HEOXXNAAHHO BbICKO-
YUTb. DTO MOXET GbITb YPE3BbIYANHO ONACHO.

SKCIMNYATAUUA

ABHUMAHMUE: Bo BpeMsi NuneHus Bcerga
NOTHO NpWXMManTe Galimak kK obpabaTbiBaemon
petanu. Ecnv Bo Bpems paboTbl 6alumak MHCTpy-
MEHTa CHAT UM He conpukacaeTcs ¢ obpabaTtbiBae-
MO leTarnbto, 3TO MOXeT NPUBECTU K 3HA4YUTENbHO
BMBpaLMK M/MN YCUINIO CKPYYUBAHUS, YTO, B CBOIO
oyepeab, MOXET Bbl3BaTb ONacHoe 3axumaHue
nomnoTHa.

ABHUMAHUE: Mpu peske meTanna Bcerga
HapeBanTe nepyaTKu Ansi 3aWnTbl PyK OT ropsiuen
neTALWEen CTPYXKKHN.

MABHUMAHME: 06s3ateniHo HapeBanTe
COOTBETCTBYIOLME CPeACTBa 3alMThI rnas, cooT-
BETCTBYyIOIMNE AEVCTBYIOWMM HALMOHASNTBHBLIM
cTaHgapTam.

ABHUMAHUE: Mpu pe3ke meTanna Bceraa
nonb3yWTecb NoAxoAsALLen oxnaxaarLen XXNaKo-
cTbio (Macno Ans pesku). HecobniogeHve aaHHoro
Tpe6oBaHus NPUBEAET K NPEXAEBPEMEHHOMY U3HOCY
nonoTHa.

Kpenko npuxumaiite bawwmak k o6pabaTbiBaemoit
fAetanu. Cneaute 3a TeM, YTOObl UHCTPYMEHT He
oTckakuBarn. B Hayane pesku He npuxMManTe CUNbHO
nonoTHo cabenbHow nNunbl k getanu. CHavana cae-
navite NPoGHbLIN BbIpe3 Npu HU3KOWM CKOPOCTU. 3aTem
NpoAoIKMTE pe3ky Ha bonee BbICOKON CKOPOCTMU.

» Puc.12
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
unm pa6ot no Texo6CNyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/10K aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

TMPUMEYAHME: 3anpewaetcsa ucnonb3oBaTth
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CIUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXeT NpUBeCTU k obecLBe-
YnBaHuo, aecpopMaLMm 1 TpeLLMHaM.

[Ons o6ecneveHns BESOMACHOCTU n
HAOEXXHOCTW obopynosaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyXnBaHvue Unu perynmpoBky HeobxoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIEHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

AOMNOJNMHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN
NpMcnoco6rieHnst peKOMeHAYHTCS ANA UCNONb-
30BaHus ¢ MHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UM NPUCMNOCOBNEHNI MOXeT
NpUBECTM K NOSyYeHWio TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANEeXHOCTb MW NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnu Bam HeobxoamMmo cofeincTame B NonyyYeHum

[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATENKHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. MonoTtHa Ansi cabernbHbIX N

. OpurnHanbHbIN akkyMynsTop v 3apsgHoe YCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTse
cTaHgapTHbIX NpyucnocobneHnin. OHW MoryT OTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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